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3. DECLAN~AREA OSTILITATJLOR 

(Exodul 5:1 - 7:7) 

Prima audienta Ia Faraon 
(Exodul 5:1-21) 

Prima intalnire dintre Faraon §i profetii evrei are caracterul unei 

confruntari. Episodul are rolul de a descoperi adevarata fata a lui Faraon. 

El se joaca de-a dumnezeu. De aceea ii persecuta pe evrei tot mai mult, 

punand poveri tot mai mari pe umerii lor. Profetii evrei sunt categoric 

uimiti de o astf el de tumura a evenimentelor: ei au incredere ca imparatul 

Egiptului va da drumul poporului deoarece Domnul ii da aceasta 

porunca. A§a ca sunt dezamagiti. 
Dar Dumnezeu este la lucru aici. El impietrC§te inima lui Faraon, 

pentru ca acesta sa nu ii elibereze pe israeliti. Motivul este cat se poate 

de evident: pentru ca Dumnezeu sa aduca judecata asupra Egiptului §i 

sa l§i scoata poporul din aceasta tara in mod miraculos. in felul acesta, 

Domnul va primi toata gloria. 

5:1. Moise §i Aaron s-au dus apoi Ia Faraon §i i-au zis: "A§a vorbe§te 

Domnul, Dumnezeul Jui Israel: "Lasa pe poporul Meo sa piece, ca sa tina 

in pustie un praznic in cinstea Mea." 

Acesta este inceputul primei audiente pe care Moise §i Aaron o 

au la imparatul Egiptului. Primele cuvinte ale conversatiei se constituie 

in formula "A§a vorbe§te Domnul", care, dupa cum am vazut deja, era 
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asociata intotdeauna cu o zeitate (vezi comentariile asupra versetului 
4:22}, astfel ca ceea ce urmeaza trebuie in1eles ca §i cuvantul final plin 
de autoritate al unui dumnezeu. Faraon, desigur, cunoa§te lucrul acesta, 
deoarece in scrierile egiptene se f olosea o formula similara care implica 
autoritatea divina. 

Pentru ca Faraon sa in1eleaga exact care dumnezeu este 
reprezentat de catre cei doi fra1i, numeDomnului i se adauga sintagma 
explicativa ''Dumnezeul lui Israel". Este o expresie care identifica un 
dumnezeu cu un popor §i un popor cu un dumnezeu. Iar din moment ce 
Israel §i Egipt se afla in pozi1ii op use, la f el se vor afla §i dumnezeii lor. 

Versetul acesta ridica doua probleme. in primul rand, batranii 
lui Israel nu ii inso1esc pe Moise §i pe Aaron la curtea egipteana. Aceasta 
reprezinta o desconsiderare directa a poruncii Domnului din 3:18.

1 
in 

plus, cuvintele rostite de prof e1i in fa1a lui Fara on difera de ceea ce ii 
poruncise Dumnezeu lui Moise sa spun a in 3: 18. "A§a vorbe§te Domnul" 
cere ca prof etul sa spun a exact cuvintele lui Dumnezeu, fara nici o 
interpretare proprie. Probabil ca Moise §i Aaron au e§uat in misiunea 
lor din aceasta scena ini1iala. 

Dupa cum am afirmat mai devreme (vezi comentariul asupra 
versetului 3:18}, profetii, plini de smerenie, ii adreseaza lui Faraon o 
solicitare. Evreii vor vedea in reactia acestuia cat de pomit este imparatul 
egiptean impotriva lui Israel §i a Dumnezeului sau. 

Listele de munca dezgropate la Deir el-Medina §i Teba arata ca 
muncitorii primeau zile libere pentru diferite motive, inclusiv pentru 
jertfe aduse unui zeu.

2 
Astfel ca cererea lui Moise §i Aaron nu era chiar 

atat de ie§ita,din comun sau de ne3§teptata. 

5:2. Faraon a raspuns: "Cine este Domnul, ca sa ascult de glasul Lui §i sa 
las pe Israel sa piece? Eu nu cunosc pe Domnul §i nu voi lasa pe Israel sa 
piece." 

Mandria §i aroganta lui Faraon ies aici in evidenta. Structura 
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propozi1iei este similara cu cea a versetului din Exodul 3: 11, in care Moise 
intreaba: "Cine sunt eu, ca sa ma due la Faraon?" Daca Moise da dovada 
de smerenie prin aceasta intrebare, la polul opus se afla Faraon care 
intreaba: "Cine este Domnul, ca sa ascult de glasul Lui?" intrebarea lui 
Faraon este retorica; nu se a§teapta un raspuns. ldeea principala este 
destul de evidenta chiar §i fara un raspuns: Faraon se considera 
adevaratul dumnezeu in Egipt, mult superior in putere Dumnezeului 
evreilor. 

Faraon afirma ca "nu ii cunoa§te pe Domnul". Aceasta nu 
inseamna ca nu auzise niciodata de Dumnezeul lui Israel. Cum am vazut 
deja, verbul ebraic "a cunoa§te" sugereaza de multe ori intimitatea cu 
ceva sau cu cineva (vezi Geneza 4:1; 25:27, unde Esau este descris ca 
"un om care cuno§tea vanatoarea, un om al campului"). Faraon refuza 
sa recunoasca puterea §i autoritatea divinita1ii evreilor. 

Pozitia lui Faraone ferma, inima sa e incapatanata §i nu dore§te 
sa dea inapoi nici un pas. El declara: "Nu voi lasa pe Israel sa piece". in 
original, constructia propozitiei este apodictica, adica definitiva, "Nu" 
urmat de un imperfect. in ebraica, aceasta e f orma negativa cea mai 
putemica. Astfel, manu§a a fost aruncata. Cine este suveran? Cine 
controleaza Egiptul §i pe sclavii evrei -Faraon sau Domnul? 

Autorul biblic incepe sa descrie cu o deosebita placere modul 
in care Faraon ajunge sa-L cunoasca pe Domnul §i sa permita evreilor 
sa piece din Egipt. 

5:3. Ei au zis: "Ni S-a aratat Dumnezeul evreilor. Da-ne voie sa facem un 
drum de trei zile in pustie, ca sa aducemjertfe Domnului, pentru ca sa nu 
ne bata cu ciuma sau cu sabie." 

in versetul 1, Moise §i Aaron ii cerusera lui Faraon sa permita 
evreilor sa iasa din Egipt (in acel verset s-a folosit forma imperativa). 
Dupa replica dura data de Faraon, profetii evrei renunta la aceasta 
abordare directa. in acest verset, ei aproape ca ii roaga pe Faraon. in 
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original este utilizat cuvantul na, care de obicei reprezinta o particula 
de adresare tradusa prin "te rog". S-ar parea ca cei doi evrei incearca sa 
starneasca mila imparatului egiptean. Cu alte cuvinte, Moise §i Aaron 
merg la Faraon §i ii spun: "A§a vorbe§te Domnul ... ", a§teptandu-se fara 
nici un fel de dubiu ca acesta sa se supuna. Cand imparatul ii refuza atat 
de categoric, ei renunta la cererile lor imperative. 

Termenii pentru "ciuma" §i "sabie" sunt simboluri comune ale 
judeca\ii. Dar probabil ca aici sunt folosi!i in anticiparea a ceea ce 
urmeaza sa se abata asupra egiptenilor nu asupra evreilor (vezi Exodul 
9:13, 15; 15:9; etc.). 

5:4. ~i imparatul Egiptului le-a zis: "Moise §i Aaron, pentru ce abateti 
poporul de Ia lucrul Jui? Plecati la lucriirile voastre." 

Faraon nu face absolut nici o concesie. El devine procurer, 
acuzandu-i pe profe\i de distragerea evreilor de la munca. imparatul 
egiptean trece apoi in ofensiva, poruncind lui Moise §i lui Aaron sa se 
intoarca la lucrul lor (literal, la "poverile lor") alaturi de ceilal\i israeli\i. 
Acesta e un decret imperial, deoarece verbul "Plecati!" are forma de 
imperativ. Faraon pare sa nege cu hotarare orice autoritate a celor doi 
evre1. 

in acest verset exista un joc de cuvinte. Verbul "a abate" (in 
realitate, "a determina sa se opreasca", radacina ~iphil) provine din 
radacina pr'. Aceste consoane reprezinta primele litere din cuvantul 
Faraon. 

5:5. Faraon a zis: "Iata ca poporul acesta s-a inmultit acum in tara, §i voi 
ati vrea sa-1 faceti sa-§i inceteze lucrarile?" 

Aceste cuvinte ale lui Faraon au primit numeroase interpretari. 
in primul rand, ele ar putea trada o anumita teama din partea lui, 
deoarece evreii erau atat de numero§i incat ar fi putut reprezenta un 
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pericol militar. intreruperea lucrarilor le-ar fi putut da evreilor 
posibilitatea de a organiza o revolta. Exodul 1 :9 ne arata ca numarul 
mare al evreilor constituia un adevarat pericol pentru Egipt. Pe de alta 
parte, aceasta interpretare nu se incadreaza foarte bine in contextul 
imediat: Faraon nu dadea deloc dovada de teama §i, omene§te vorbind, 
avea controlul absolut asupra situa\iei. 

O a doua interpretare spune ca Faraon era suparat din cauza 
pierderilor economice care ar fi rezultat in urma intreruperii muncii. 
Costurile pentru hranirea, cazarea §i ingrijirea sclavilor sai erau foarte 
ridicate, iar intrerupand munca el nu primea nimic in schimbul costurilor. 

Putem depista §i o urma de mandrie aici. Cassuto observa ca 
afirma\ia imparatului: "lata ca poporul acesta s-a inmul\it acum in t_ara" 
este plina de arogan\a §i ca acesta voia sa spuna: "Ma bucur sa vad ca am 
multi sclavi care ma slujesc §i imi aduc mari beneficii". 

3 
Cu alte cuvinte, 

"Iata ce maret sunt! Acum, cine sunteti voi, profetilor, sa-mi luati oamenii 
de la mun ca?" 

Verbul a inceta este sabat. Faraon nu permite evreilor sa se 
odihneasca sau sa se opreasca. Cuvantul "Sabat" ( sabbat) provine de la 
acest verb. Un aspect important este ca Dumnezeul evreilor va da mai 
tarziu poporului Israel odihna de Sabat (Exodul 20). Domnul este opusul 
lui Faraon. • 

5:6-7. ~i chiar in ziua aceea, Faraon a dat urmatoarea porunca ispravnicilor 
norodului §i logofetilor: "Sa nu mai dati poporului paie ca mai inainte 
pentru facerea caramizilor; ci sa se duca singuri sa stranga paie." 

Ca rezultat imediat al primei audien\e, Faraon da o porunca 
"ispravnicilor §i Iogofetilor". Acestea sunt doua functii diferite. 
"Ispravnicii" erau gardieni egipteni. "Logofetii" erau israeli\i pu§i sa 
supravegheze !lluncile poporului lor. Ei raspundeau direct in fa\a 
ispravnicilor. 

Documentele din vremea lui Ramses II arata ca un grup de 
patruzeci de egipteni stapani de grajduri aveau fiecare o norma de cate 
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2000 de caramizi. 
4 

Listele respective descriu procesul de indeplinire a 
acestei norme. Ace§ti barbati aveau acela§i rol ca §i ispravnicii egipteni 
din Exodul 5. • 

Porunca lui Faraon nu era ca evreii sa modeleze caramizi fara 
paie, ci sa mearga pe camp §i sa culeaga paiele singuri, pe langa munca 
lor normala. Paiele sunt o componenta esentiala in construirea 
caramizilor: ele au putere de liant §i ajuta la inchegarea caramizilor. Cei 
din vechime fa'ceau caramizi amestecand noroi de pe valea Nilului cu 
paie §i pleava, punand amestecul in ni§te forme rectangulare §i lasan
du-1 sa se usuce sub caldura soarelui. 

Pe peretii Capelei Rekhmire din Teba, datand de la mijlocul 
secolului cincisprezece i.d.Cr., este reprezentata o scena renumita din 
procesul de construire a caramizilor. Ea ilustreaza acest proces in Egiptul 
antic §i ilustratia se potrive§te foarte bine cu descrierea biblica din 

5 
Exodul. 

Primul verb din porunca lui Faraon este de fapt "a strange". El 
le spune barbatilor: "Sa nu mai strangeti paie ca sale dati poporului ... " 
Se pare ca una din indatoririle ispravnicilor era de a strange paiele pe 
care sclavii le foloseau la facerea caramizilor. Aceasta nu facea parte 
din sarcinile sclavilor. Dar acum lucrurile s-au schimbat §i astfel munca 
lor avea sa fie mult mai grea. 

5:8. Totu§i sa le cereti acela§i numar de caramizi pe care le faceau mai 
inainte; si nu reducep nimic din ele, caci sunt ni§te lene§i; de aceea striga 
mereu: "Haidem sa aducem jertfe Dumnezeului nostru." 

Faraon pune dorinta evreilor de a pleca in de§ert §i de a tine o 
sarbatoare pe seama leneviei. El nu recunoa§te nici o dimensiune 
religioasa sau spirituala a acestei cereri: evreii vor pur §i simplu sa se 
opreasca din lucru. De fapt, Faraon nici macar nu-L recunoa§te pe 
Domnul ca Dumnezeul evreilor. El nu face referire la Dumnezeu cu 
numele Sau divin, ci cu particula generica 'el. Pentru Faraon, Domnul 
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nu are nici o autoritate ca dumnezeu, exact a§a cum Moise §i Aaron nu 
au nici o autoritate ca profeti. in ce-1 prive§te, Faraon elimina orice 
posibilitate ca in Dumnezeul evreilor sa existe vreo urma de adevar sau 
realitate. Faraon este dumnezeu §i nu va recunoa§te nici un alt 
Dumnezeu pentru evrei. 

Pentru a rezolva problema aparentei lenevii a poporului, 
imparatul Egiptului refuza sa reduca sau sa "scada" norma de caramizi 
care fusese impusa sclavilor. 

5:9. Sa se dea molt de lucru oamenilor acestora, ca sa aiba de lucru §i sa 
nu mai umble dopa naluci. 

Verbul folosit aici pentru "a da mult de lucru" estekabed. Acela§i 
verb este folosit mai tarziu cand Dumnezeu impietre§te inima lui Faraon 
(vezi Exodul 10:1 ). Din pricina asupririi evreilor, Dumnezeu ii asupre§te 
peel. 

imparatul Egiptului pare sa fie adeptul dictonului ''Lenevia este 
mama ideilor". Astf el ca el mare§te norma de munca pentru evrei, pentru 
ca ace§tia sa nu aiba timp sa dea ascultare instigarilor la revolta. 
Minciunile sau "nilucile" despre care vorbe§te el se ref era probabil la 
cuvintele de eliberare §i rascumparare pe care Moise §i Aaron le-au 
adresat poporului in Exodul 4:29-31. in ultima analizii, Faraon afirma 
ca Moise §i Aaron sunt ni§te fal§i prof eti care promit o eliberare 
imposibila. 

Verbul ebraic pentru "a umbla dupa" inseamna a contempla ceva 
anume cu mult interes, cu incredere §i devotament. Se pare ca Faraon a 
inteles ca evreii cred in mesajul profetilor §i ca i§i pun nadejdea in el. 
Astfel ca dorinta lui este de a alunga orice astfel de ganduri. 

5:10. Ispravnicii poporului §i logofetii au venit §i au spus poporului: "A§a 
vorbe§te Faraon: "Nu va mai dau paie." 



118 Comentariu asupra cartii Exodul 

Moise §i Aaron sunt eliminati din postura de mediatori intre 
Faraon §i israeliti. Astfel ca oamenii cei mai apropiati ai imparatului 
Egiptului slujesc de purtatori de cuvant (sau profeti) inaintea sclavilor 
sai. Observati ca poruncile lui Faraon se adreseaza evreilor prin for
mula divina pe care am intalnit-o in versetul 1 din acest capitol: "A§a 
vorbe§te ... ". Cu alte cuvinte, directiva lui Faraon este pronuntata cu 
aroganta, folosind acela§i limbaj pe care 1-au folosit mai devreme Moise 
§i Aaron pentru a vesti cuvintele Domnului. 

Faraon ii lanseaza in acest fel o provocare Domnului. Zarurile 
au fost aruncate. Sa inceapa meciul. Cine este Dumnezeu - Faraon sau 
Domnul? Al cui "a§a vorbe§te ... " va fi luat in serios? 

5:11. duceti-va singuri de va Juati paie de unde veti gasi; dar nu vise 
reduce nimic din JucruJ vostru. 

Aceasta porunca incepe cu pronumele personal "voi" urmat de 
imperativul "duceti-va!" Imediat urmeaza un alt imperativ, Juati, alaturi 
de un alt cuvant, "singuri". Este vorba de o structura chiastica. Pronumele 
§i adverbul nu sunt necesare din punct de vedere gramatical in aceasta 
porunca, dar ele ofera forta suplimentara ordinului lui Faraon. 

Punctul de referinta al poruncii este identic celui din versetul 8. 
Responsabilitatea de a strange paie sau pleava pentru facerea caramizilor 
cade acum asupra sclavilor evrei. Iar aceasta insarcinare grea este in 
plus fata de munca lor normala. 

5:12. Poporul s-a raspandit in toata tara EgiptuJui, ca sa stranga miri§te 
in loc de paie. 

Sclavii evrei sunt obligati sa scotoceasca toata tara Egiptului 
dupa paie. Dar ei nu gasesc decat "miri§te" sau "pleava" adica numai 
ramcl§itele paielor. Este tot ce au la dispozitie §i tot ce pot folosi la 
construirea caramizilor. Starea evreilor este destul de jalnica. 
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Ultima propozitie suna de fapt in felul urmator: "ca sa stranga 
miri§te, miri§te in Joe de paie". Acesta e un exemplu de joc de cuvinte, in 
care substantivul miri§te (qas) provine de la forma verbala a strange 
roiri§te ( qiisas). Este o constructie gramaticala folosita in limba ebraica 
pentru scoate ceva in evidenta. Pleava este singurul lucru pe care I-au 
putut gasi evreii pentru a face caramizi. 

5:13. Ispravnicii ii sileau, zicand: "Ispraviti-va JucruJ, zi de zi, ca §i atunci 
cand erau paie!" 

Ispravnicii ii obligau in continuare pe evrei sa faca numarul cerut 
de caramizi. Obiectul acestei presiuni, "ei", pare destul de ambiguu: unii 
cercetatori sunt de parere case refera la logofetii israeliti §i nu la tot 
poporul. Dar subiectul versetului 12 este "poporul", acesta pastrandu
se, probabil, §i in versetul 13. 

Verbul a sili inseamna de multe ori "a grabi" sau "a zori". 
Septuaginta, traducerea greaca a Vechiului Testament datand din 
secolele trei §i doi i.d.Cr., ii traduce prin "a grabi" cu un prefix care avea, 
dupa toate aparentele, rol de intensificare. Aceasta idee de oprimare §i 
impingere .de la spate a evreilor reflecta situatia disperata in care lucra 
acum poporul. 

5:14. Au batut chiar pe Jogofetii copiilor Jui Israel, pu§i peste ei de 
ispravnicii Jui Faraon. "Pentru ce", Ii se zicea, "n-ati ispravit ieri §i azi, ca 
mai inainte, numaruJ de caramizi care va fusese hotarat?" 

Se pare ca a trecut ceva timp de cand s-a dat porunca din versetul 
13. Evreii nu au fost in stare "ieri §i azi" sa indeplineasca cerintele ce le 
fusesera impuse. Expresia este la modul figurat §i se refera la trecutul 
apropiat. Munca din ultima vreme este comparata apoi cu munca lor de 
"ieri §i alaltaieri", o figura de stil care se refera la trecutul indepartat. 
ldeea este ca de cand Faraon le-a mai dat §i sarcina de a strange paie, 
evreii nu au reu§it sa termine lucrul. 
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Din pricina acestui e§ec, logofetii sunt batuti. Ei erau 

responsabili pentru masura de munca depusa §i de aceea ei aveau 

misiunea de a-i obliga pe compatriotii lor sa munceasca mai mult. Situatia 

tragica a evreilor este subliniata inca o data. Din pura rautate, Ii se cere 

sa faca imposibilul, iar apoi sunt pedepsiti pentru ca nu au reu§it sa i§i 

duca la bun sfar§it indatoririle primite. Iata degradarea absoluta a masei 

muncitorilor evrei. Moise §i Aaron i-au dat lui Faraon un motiv sa 

distruga poporul lui Dumnezeu, motiv de care profita din plii1. 
Cuvantul pentru "norma" difera de termenul folosit in versetul 

8. Acest cuvant, hq, poarta ideea unei datorii, a unei obligatii. in ochii 

egiptenilor, ceea ce Ii se cere evreilor nu e o dovada de asuprire, ci e 
ceva obligatoriu. 

5:15. Logofetii copiilor Jui Israels-au dus sa se planga la Faraon §ii-au 

zis: "Pentru ce te porti a§a cu robii tai?" 

Verbul ebraic pentru "a se plange" inseamna de obicei "a striga", 

atunci cand te afli intr-o situatie stresanta, grea. Logofetii israeliti i§i 

dau arama pe fata venind inaintea lui Faraon pentru ajutor. Monarhul 

egiptean este destinatarul plangerilor lor. Logofetii nu apeleaza la 

Domnul. Ei nu ii recunosc puterea, autoritatea §i suveranitatea. 
Mai tarziu, la Marea Ro§ie, atunci cand israelitii se afla intr-o 

situatie disperata, ei "au strigat catre Domnul" (14:10). Acolo, Domnul 
i§i demonstreaza puterea impartind marea in doua, pentru ca poporul 

sa poata trece prin mijlocul ei. 
Confirmarea subordonarii logofetilor evrei lui Faraon se gase§te 

in faptul ca ace§tia se numesc "robii" sai. in versetuJ.cincisprezece §i in 

urmatorul, aceasta denumire a pare de trei ori, ca §i cum logof etii ar dori 
sa scoata in evidenta devotamentul §i loialitatea lor in slujirea lui Faraon. 
Ace§ti logofeti sunt oameni vanduti lui Faraon: 

5:16. Robilor tai nu Ii se mai dau paie ca mai inainte, §i totu§i ni se spune: 
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"Faceti caramizi!" Ba inca robii tai sunt §i batuti, ca §i cand poporul tau 

ar fi vinovat. 

Plangerea cu care vin logofetii israeliti inaintea lui Faraon arata 
ca nu e vina lor ca normele pentru caramizi nu sunt indeplinite. Vinovat 

de aceasta situatie era poporul lui Faraon. Aceasta e probabil o referire 

la ispravnicii egipteni care nu mai fumizau paiele pentru caramizi, dar 
cereau sa fie indeplinite acelea§i norme. 

Cassuto sus\ine ca logofetii voiau sa sugereze ca Faraon este de 
fapt singurul vinovat. Dar, din respect sau teama de imparat, ei schimba 
cuvintele in ultimul moment §i dau vina pe robii lui Faraon. Septuaginta 
ii invinovate§te §i ea pe Faraon: ea traduce pasajul in felul urmator: "ci 
tu pacatuie§ti impotriva poporului tau" ( adica impotriva robilor tai). 

Textul masoretic ebraic nu sprijina aceasta interpretare. 

5:17. Faraon a raspuns: "Sunteti ni§te lene§i §i ni§te trantori! De aceea 

zicep: "Haidem sa aducem jertfe Domnului!" 

Faraon le raspunde logofetilor tot a§a cam facuse §i in versetul 
8. Evreii, fie ei logofetii sau restul populatiei, sunt pur §i simplu lene§i. 
Ei cer voie sa. participe la un ritual religios pentru a scapa de lucru. 
Lozinca lui Faraon este subliniata aici prin forma de participiu (Niphal) 
al verbului Gucand rolul de substantiv): "Lene§i, suntep lene§i." Ideea e 

ca Faraon refuza inca o data sa faca vreo concesie. Inima §i gandurile 

sale sunt cu adevarat impietrite. 

5:18. Acum, duceti-va indata de lucrati; nu vise vor da paie, §i veti face 

acela§i numar de caramizi. 

in versetul 3, Moise §i Aaron i-au cerut lui Faraon: "da-ne voie 

sa plecam". Monarhul le porunce§te acum evreilor: "Duceti-va!", dar la 

lucrul ce Ii se poruncise, sa-1 faca. Eun alt imperativ care subliniaza 

puterea ordinului lui Faraon. 
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Un al doilea imperativ apare la inceputul versetului, provenind 

de la verbul a sluji . Astf el ca po run ca suna, de fapt, astfel: "Acom, duceti

va indata de slujiti!" Aceasta porunca scoate in evidenta punctul princi

pal al evenimentului exodului: pe cine trebuie sa slujeasca evreii - pe 

Faraon sau pe Domnul? (vezi Exodul 4:23 §i 8:1 unde "a sluji" este folosit 

cu sensul de slujire a Domnului). 

5:19 .. Capeteniile copiilor lui Israel au vazut in ce stare nenorocita erau, 

cand Ii se zicea: "Nu vi se scade nimic din numaml de caramizi; ci in 

fiecare zi sa faceti lucml cuvenit unei zile." 

inceputul versetului suna, de fapt, a§a: "Logofetii israeliti au 

vazut ca sunt intr-o stare rea" - adica intr-o stare grava, de plans. 

Prepozitia ebraica "in" poate avea insa §i sensul spatial de printre / in 

fata/in mijlocul.
6 

Probabil ca in acest moment, logofetii evrei §i-au dat 

seama de adevaratul caracter al lui Faraon: el ii intruchipa pe eel rau. 

Cuvantul pentru "necaz / rau" este ra-'.Poate ca este un joc de 

cuvinte, o aluzie la unul dintre cei mai importanti zei egipteni - zeul 

soarelui, Ra. Astf el ca logof etii s-au vazut in mare incurcatura, aflan

du-se in mijlocul inchinatorilor lui Ra. Probabil ca se face ref erire la 

insu§i Faraon, care este considerat incamarea in forma umana a zeului 
7 

Ra. 

5:20-21. Cand au ie§it de la Faraon, au intalnit pe Moise §i pe Aaron, care 

ii a§teptau. ~i le-au zis: "Sava vada Domnul §i sa va judece! Voi ne-ati 

facut urati Jui Faraon §i slujitorilor Jui; ha inca le-ati dat sabia in mana 
ca sa ne omoare." • 

Versetul incepe in realitate cu urmatoarele cuvinte: "I-au intalnit 

pe Moise §i peAaron care a§teptau sa-i salute ... " Verbul tradus prin "au 

intalnit" inseamna de multe ori "a confrunta, a ataca". Acest verb este 

folosit pentru a sublinia amaraciunea din sufletele logofetilor care veneau 

oecian§area ostilitatilor ( S:1 • 7:7) 123 

de la intrevederea cu Faraon. Pentru ei era clar ca Moise §i Aaron erau 

sursa problemelor lor §i de aceea erau plini de resentimente. Faptul ca 

aceasta intalnire se desfa§oara de pe pozitii opuse e confirmat de 

cuvintele logofetilor. 
Mania se manifesta printr-un atac verbal adresat profetilor. 

Logofetii afirma ca vina pentru necazurile lor apaqine lui Moise §i lui 

Aaron. Prof etii vestisera faptul ca Domnul a vazut situatia evreilor §i ca 

urmeaza sa actioneze. Dar, in ochii lor, aceasta e o minciuna: iata ce s-a 

intamplat din pricina acelor cuvinte! E ceva adevarat in acest incident. 

Logofetii atribuie ,in mod gre§it vina pentru respectiva situatie. Oare 

chiar Moise §i Aaron erau cei care I-au determinat pe Faraon sa ii urasca 

pe evrei? Sau nu era Faraon eel vinovat? 
Logofetii spun, de fapt, ca: ''Voi ati iacut (Hiphil) ca mirosul 

nostru sa fie urat inaintea Jui Faraon." Cuvantul "miros" este, bineinteles, 

o figura de stil care se refera la reputatia §i pozitia logofetilor la curtea 

lui Faraon. Liderii evrei erau preocupati de pozitia lor inaintea 

imparatului Egiptului. Ironia este ca mai tarziu, Moise face ca apa Nilului 

sa miroase urat ( acela§i verb ca §i in versetul de fata) inaintea Domnului. 

Afirmatia logofetilor ne aduce de asemenea aminte de Exodul 

5:3. Acolo Moise §i Aaron i-au cerut lui Faraon sa ii elibereze pentru ca 

"sabia" Domnului sa nu cada asupra evreilor- dar, in realitate, se pare 

ca gestul lor a fa.cut ca "sabia" lui Faraon sa se abata asupra lor. Aparent, 

scopul pentru care au fast trimi§i profetii pare sa ramana neimplinit, ba 

chiar sa genereze ef ectul invers. 

Aplicatie 

Dumnezeu nu a promis in nici un moment ca sarcina lui Moise 

§i Aaron va fi U§Oara. in aceasta sectiune vedem cat de dificila §i riscanta 

a fast misiunea lor. Ca raspuns la cererile lor Faraon le-a fa.cut viata §i 

mai grea, fortandu-i sa stranga paiele de care aveau nevoie la facerea 

caramizilor. Logofetii evrei nu au schimbat cu nimic situatia: ei i-au 

acuzat pe liderii evrei ca sunt sursa nefericirii lor. Moise §i Aaron sunt, 



124 Comentariu asupra cartii Exoc1u1 

aparent, singuri pe baricada. 
De multe ori, chemarea lui Dumnezeu pentru oamenii Sai nu e 

simpla §i U§Or de dus la indeplinire. Nu trebuie sa ne gandim decat Ia 
misionari ca J. Hudson Taylor, pe care Dumnezeu 1-a chemat sa 
evanghelizeze China, pe la mijlocul secolului al nouasprezecelea. Viata 
§i lucrarea i-au adus multe privatiuni, pierderi ale celor dragi §i boli. 
Dar, cu toate acestea, Dumnezeu a facut lucruri mari prin acel om, multi 
chinezi venind la credinta. intr-un moment cand era foarte bolnav, Taylor 
i-a marturisit unui prieten: "Cred ca Dumnezeu mi-a dat puterea sa fac 
mai mult pentru China in aceasta perioada lunga de boala decat a§ fi 
putut eu face daca a§ fl fost sanatos. "El §tia ca misiunea sa depindea in 
totalitate de puterea lui Dumnezeu. Chiar §i azi, dupa un secol §i 

jumatate, lucrarea lui Taylor continua §i aduce multe roade in China. ~i 
noi, in vietile §i lucrarile noastre, trebuie sa ne bazam pe puterea lui 
Dumnezeu §i pe taria data de Duhul Sfant. Ca §i Moise, sun tern chemap 
sa traim prin credinta §i nu prin.ceea ce vedem. 
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